
Powszecnny

dziennik praw państwa i rządu
dla

cesarstw a austryackiego.
Cześć L X X X III.i

w y d a n a  i r o z e s ł a n a :  
w wydaniu wyłącznie niemieckiem: 1. Lipca 1850, 

w w y d a n i u  n i n i e j s z e m  d wuj  ęz  y k o w e m : 20. S i e r p n i a  1851.
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253. 
Traktat między Austryą i Prusami z 6. Kwietnia 1850,

zawarty względem położenia zasad dla związku pocztowego niemiecko-austryackie-
go , obowiązujący od dnia 1. U p rą  lh&O.

Ażeby przoz zniżenie taks, przez zaprowadzenie większej pojedynczości w tary
fach i w przepisach o ekspedycyi, a oraz jednostajności w normach, ułatwić obrót po
cztowy, nietylko ntiędzy krajami stron obudwóch, lecz także o ile możności w całym 
obrębie związku niemieckiego: mianowani zostali komisarzami, a to : ze strony c. k. 
rządu austryackiego, radzca jeneralnej dyrekcyi komumkacyj, Antoni L a n g e r ,  kawa
ler rosyjski.-cesarskiego orderu św. Stanisława drugiej klasy; ze strony zaś król. pru
skiego rz<$du, dyrektor głównego urzędu pocztowego Henryk S c h m ü c k e r t ,  kawaler 
żelaznego krzyża pierwszej klasy i orderu czerwonego orła drugiej klasy z gwiazdą i 
liściem dębowym, komandor ces. aus. orderu Leopolda, kawaler ces. ros. orderu św. 
Anny pierwszej klasy z brylantami, orderu św. Stanisława pierwszej i orderu św, W lo- 
dzin rza trzeciej klasy, komandor Wielkiego krzyża król. szwedzkiego orderu Wazy, i 
kawaler szwedzkiego orderu miecza, kawaler wielkiego krzyża orderu książęcego domu 
Anhalt Albrechta niedźwiedzia, V*ielki-oficer król. belgijskiego orderu Leopolda, ko
mandor pierwszej klasy król. hanowerskiego orderu Gwelfów i komandor król. duńskie
go orderu Danebroga; tudzież tajny radzca poczt, Karol Adolf M et z ner,  kawaler or
deru czerwonego orła trzeciej klasy z wstęgą, ces. austr. orderu Leopolda, ces. rosyj. 
orderu św. Włodzimirza trzeciej klasy i komandor król. belgij. orderu Leopolda; —  
którzy to pełnomocnicy, z zastrzeżeniem wyższego zatwierdzenia, zgodzili się co do 
następujących zasad związku pocztowego niemiecko-austryackiego.

Postanowienia ogolne.
O b r ę b  i c e l  z w i ą z k u .

Artykuł 1.

Związek pocztowy niemiecko-austryacki, nie ma na celu, ustanowić zasady jedno
stajne co do taksowania i postępowania pocztowego z przeselkami pocztą listową i po-
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Allgemeines

Reichs-Gesetz. und Rcgieriingslilatt
für das

Kaiscrtliuiii Oesterreich.
L X X X III. Stück.

Assgegobeo and versandet in dei deutacLeu Allein- Ausgabe am 1. Juli 1850, 
in der g e g e n w ä r t ig e n  D oppe 1-Ausgabe am 20. August  1851.

253.[ * i
Vertrag zwischen Oesterreich und Preussen vom, 6 April 1850,
ticer die Grundlagen einet deutsch-österreichischen P ostverein es, vom 1 .  Jfull 1 8 5 0

angefangen in Wirksamkeit tretend.
In der Absicht, dev von den Postanstalten zu vermittelnden Verkehr durch Ermässiyung 

der T axe, Vereinfachung der Tarife und Expeditionsvorschriften, und durch Geivinnung 
gleichförmiger Normen nicht nut für die beiderseitigen Landesgebiete, sondern, wo möglich, 
auch für das gesammte deutsche Bundesgebiet zu fördern, haben zu Commissarien ernannt, 
und zwar die k. k. österreichische Regierung den Rath der Generaldirection der Communica- 
tionen, Anton Lang e r , Ritter des russischen kais. Stanislaus-Ordens zweiter Classe; die 
köniyl. preussische Regierung den Generul-Postamtsdirector, Heinrich Sc hmüc ke r t ,  Ritter 
des eisernen Kreuzes erster Classe und des rothen Adlerordens zweiter Classe mit dem Sterne 
und Eichenlaub, Commandeur des kais. öster. Leopoldordens, Ritter deskaiserl.russ.Si. Annen- 
Ordens erster Classe in BriUanten, des St. Slanislaus-Ordens erster und des St. Wladimir- 
Ordens dritter Classe,Commandear des Gt osskreuzes des königl. schwedischen Wasa-Ordens 
undRitter des schwedischen Schwert-Ordens. Grossk^euz des herzoglich-anhaltinischen Haus
ordens Albrechts des Bären. Gross-Officier des königl. belgischen Leopold-Ordens, Comman- 
deur erster Classe des königl hannoverschen Guelphen-Ordens, und Commandeur des königl. 
dänischen Danebrog-Ordens;  und den geheimen Postrath, Carl Adolph Me t zner ,  Ritter des 
rothen Adler-Ordens dritter Classe mit der Schleife, des kais. öster. Leopoldordens. des kais. 
russ. St. Wladimir-Ordens dritter Classe, und Commandeur des königl. belgischen Leopold- 
Ordens, welche Bevollmächtigte sichunter Vorbehalt höher er Genehmigung über f  olg ende Grund
lagen eines deutsch-österreichischen Postvereines verständiget haben.

Allgemeine Bestimmungen,
Umf ang  und Z w e c k  d e s  V e r e i n e s -  

Artikel 1
Der aeutsch-bsterreichische Postverein bezweckt die Feststellung gleichmässiger B e

stimmungen für die Taxirung und postalische Behandlung der Brief- und Fanrpostsendungrn,
311 *



cztą wozową, zachodzącemi, między pojedynczemi obrębami pocztowemi do związku 
należąc emi, albo też między cbrębcm związkowym i zagranicą. Austrya i Prusy przy
stępują do związku pocztowego z całym obrębem państw swoich. Oprócz tych, rozcią
gać się będzie tacowy tylko na państwa niemieckie. Postanowienia Co do przesełek li
stów i przesełek pocztą wozową wewnątrz pojedynczych krajów, pozostawiono admi- 
ristracyom właściwym.

O b r ę b y  p o c z t o w e  z f o z o n e  
Artykuł 2.

Cały obręb administracyjny każdej administracyi pocztowej, chociażby takowa za
rządzała kilkoma pocztami krajów emi w obrębie związkowym, uważana będzie w sto
sunku do innych aaministracyj związku pocztowego, tylko jako jeden obręb pocztowy.

U b e z p i e c z e n i e  i p r z y s p i e s z e n i e  o b r o t u  p o c z t o w e g o .
Artykuł 3.

Kaóda administracya pocztowa, należąca Jo związku, ma prawo używać dokore- 
spondeneyi swmjej tych dróg, które się okazują najprzydatniejszemi do spiesznego prze- 
sełan ia. Przytem moż e każda administracya przeselać korespondeney ę między państwami, 
do związku należącemi, przez inny obręb związkowy, pojedynczo, lub w zamkniętych 
pakietach. Jak powyższe postanowienia zastosować będzie można do korespondencyj 
miast hanzea{yckich, porozumieją się osobno względem tego interesowane administra- 
cye pocztowe na zasadzie istniejących stosunków prawnych. *

Artykuł 4.
Administracye pocztowe związku, obowiązują się wzajemnie przyłożyć starania o 

jak najspieszniejsze przewożenie przesełanych im korespondencyj, i w przypadku, goyby 
jedna administracya zażądała otworzenia drugi pocztowej do przewożenia koresponden- 
cyi własnej w obwodzie inne  ̂ administracyi, zadosyć uczynić takowemu wezwaniu , za 
wynagrodzeni em kosztów, o ile toż j< st uzasadnione.

' Artykuł 5.
Rządy obowiązują się wzajemnie starania przyłożyć, ażeby, o <le to od nich zawisło, 

administracyom pocztowym wmlno było używać stale i wszędzie koiei żelaznych i podo
bnych środków komunikacyjnych do przewożenia ich korespondencyi, a w ogólności aże
by wzajemny obrót pocztowy, doznawał jak największych korzyści w przyspieszeniu.

Mjiara o d l e g ł o ś c i .
. Artykuł 6.

Odległości woorębie wzajemnym między obrębami związku pocztowego, oblicza
ne będą wyłącznie na mile jeograficzne (15  na jeden stopień równikaj.

W a g a  z v i ą z k o w a .
Artykuł 7.

Dla oznaczenia wagi w obrocie wzajemnym między państwami związku Docztowe- 
go, przyjęty zostaje za jednostkę wagi funt cłowy (500 gramów francuzkich).

Wal ut a .
Artykuł 8 .

Taksowanie i obrachowywan.», odbywać się będzie w monecie tej władzy poczto
wej, która odbiera portoryum. Co do sposobu saldowania. nastąpi osobneporozumienie 
między administracyami interesowanemi.
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welche sich zwischen verschiedenen, zum li- er eine gehöriger. Post gebieten oder zwischen dem 
Vereinsgebiete und dem Auslande bewegen. Oesterreich und Pr cussen treten dem Po sie er eine 
für ihr gesummtes Staatsgebiet bei. Ausser diesen wird derselbe nur deutsches Gebiet um
fassen. Die Bestimmungen über tne internen Brief- und Fahrpostsendungen bleiben den 
einzelnen Verwaltungen überlassen. { r _

Z u  s amm en g e s e t z t  e P o s t g e b i e t e  
Ar'ilcel 2. i i

Der gesummte Verwaltungsbezirk einer jeden Pusladministrativu. wird, auch wenn sie 
mehrere Landesposten im Vereinsgebiete zugleich verwaltet, in dem Verhältnisse sw den 
übrigen Vereins-PostadministratioAen nur als Ein Postgebiet angesehen.

S i c h e r u n g  und B  esi  h l e uni  g u n g  d e s  P o s t v e r k e h r e s .
Artikel

Jede zum Vereine gehörige Postverwahung ist berechtiget, jur ihre Corresponaenz jeder
zeit die Routen zu benützen, welche die schnellste Beförderung darbieten. Dabei ist jeder 
Verwaltung freigestellt, die internationale Vereinscorrespondenz über anderes Vereinsgebiet 
einzeln oder in verschlossenen Packeten zu versenden Feber die Anwendung der vorstehen
den Bestimmungen auf die Correspondenz der Hansestädte werden sich die betheiligten Post
verwaltungen auf Grund der bestehenden Rechtsverhältnisse besonders einigen. 1

Artikel 4. 1
Die Vereins-Postverwaltungen machen sich gegenseitig verbindlich, für möglichst 

schleunige Beförderung der ihnen zugeführten Correspondenz Surge zu tragen, und in dem 
Falle, wenn von einer Verwaltung die Einrichtung eines Postcourses zur Beförderung der 
eigenen Correspondenzen im Bezirke einer anderen Verwaltung für sich in Anspruch genom
men wird, dem ihr diessfalls zukommenden Ersuchen gegen Ersatzleistung der Kosten , so
weit eine solche begründet erscheint, zu entsprechen.

Artikel 5.
Die Regierungen verpflichten sich gegenseitig, soweit es von ihnen abhängt, dafür Sorge 

zu tragen, dass den Postverwaltungen die ungehinderte Benützung der Eisenbahnen und ähn
licherjCommunicationsmittel überall für die Beförderung der Correspondenz gesichert und 
überhaupt dem wechselseitigen Postverkehre die Vortheile grösstmoglirher Beschleunigung 
gewahrt werden

Ent f  e rnung smass.
Artikel 6.

Die Entfernungen in dem Wechselverkehre z ’dschen den einzelnen Po stv er eins gebieten 
werdenausschlicsslichnach gcographischenMcilen (zu 15 auf Einer Aequatorsgr adj bestimm*

V e r e i n s g e w i  cht.
Artikel 7.

Für alle Gewichtsbestimmungen in dem Wechselverkehre der Postvereinsstaaten gilt 
als Gewichtseinheit das Zollpfund (5 0 0  französische Grammen}.

Münz währ ung  
Artikel 8.

Die Zutaxi rang'und Abrechnung erfolgt in der Landesmünze derjenigen Postbefiördc, 
welche das Porto einzieht. Feber die Art der Saldirung tritt zwischen den betheiligten Ver
waltungen besondere Verständigung nein.

253. Vertrag zwischen Oesterreich und Preussen vom 6. April 1S50. 1038



O b r a c h o w a n i e .
Artykuł 9.

Administracya poczt, której przesełki pocztuwe wprost, t.j. nie dotyki.jao trzecie
go zakładu pocztowego zw.ązku oddane, lub od której w tak. sam sposób otrzymane 
zostały, bierze na siebie na żądanie obrachunek i wyrównanie z dalej leżąceminiemie- 
ckiemi administracyami pocztowemi. Redakcja portoryum policzonego zakoresponden- 
cyę przechodową, odbywać się ma według rzeczywistej wartościkwoty policzonej. Pro- 
porcya redukcyjna, ustanowioną będzie za osobnem porozumieniem.

Pocztu listowa.

L  O b r ó t  l i s t ó w .
aj norespcnacncya mięuzy państwami zwipzKU.

P o r t o r y u m  w s p ó l n e .
Artykuł 10.

Wszystkie panstwa, należące według x\rt. 1, do związku pocztowego austrya» ko 
niemieckiego, stanowić mają jeden niepodzielny obręb pocztowy, tak co do poczty listo
wej w korespondencyi między państwami związkowemi, jakoteż co do przesełki gazet. 
W  skutku tego, na rzeczoną koiespondencyę i t. p., nałożone będą bez względu na 
granicę terytoryalną, jedynie umówione taksy portoryjne.

P o b i e r a n i e  p o r t o r y u m.
Artykuł 11

Portoryum, które z z tych taks wypadnie, pobierać będzie każda administracya 
pocztowa od wszystkich listów, które wysełane zostaną z jej zakładów pocztowych» 
czy takowe będą frankowane lub nie.

Z n i e s i e n i e  p o r t o r y u m  p r zec l i od o w egu
Artykuł 12.

Nie będzie się pohcrać osobnego portoryum przechodowego od korespondentów 
za korespondencj e, idące tylko w obrębie związkowym. '

N a l ć ż y t o ś ć  o d  p r z e c h o d u .
Artykuł 13.

W  celu uregulowania nałeżytości od przechodu, stanowią się następujące przepisy:
a )  Należytość od przechodu korespondencyi, przechodzącej czy to w zamkniętych 

pakietach, czy też pojedynczo, stanowi się aż do maksymum ? ra funtów na 1/3 
srebrnego fenika na milę, lub w odpowiedniej kwocie w monecie krajowej od łóta.

b) Listy zwrócone i mylnie instradowane przesełki pod opaską krzyżową i prób
ki towarów, tudzież przesełki wolne od opłaty portoryum, nie podlegają powyż
szej opłacie. , - ■

c )  Każdy zakład pocztowy, obowiązany do opłaty przcchodowej , ma przeciwnie 
także prawo pobierania nałeżytości- wypadającej na przestrzeń przechodową w 
odległości Hni prostej.

d) Jeżeli się pob era portoryum od przesełki pewmego gatunku korespondencyi, nie 
można już nadto pobierać nałeżytości przechodowej od tych samych listów

e)  Portoryum przecliodowe, wynagrodzone będzie przez tę administracyę pocztową, 
która pobiera portoryum.
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A l re  rhnung.
Artikel 9.

Diejenige Postverwaltung, an welche die Postsendungen unmittelbar, d. h. ohne Berüh
rung einer dritten Vereinspostanstalt übergeben und von welcher sie in eben der Weise em
pfangen Vierden, übernimmt auf Verlangen die Abrechnung und, Ausgleichung mit den wei
ter liegenden deutschen Pos'venvaltungen. Die Reduciion aes ungerechnet an Porto fürtran- 
sitircnde Corresponaenz /. idel nach dem wirklichen wer ine a^s zugerechneten Betrages 
Statt. D ie Festsetzung des Reductions Verhältnisses bleibt besonderer V er ständig ung Vor
behalten.

uriefpos*.
   /. , B rie f verkehr.

t.) tntci nationale Vereintrorrespc ..den?.
G e m e i n s c h a f t  I i c he s  Por t o .

Artikel 10.
Die sämmtlichen, nach Artikel 1 zu dem dculseh-ösferreichischcn Postvereine gehöri

gen Staatsgebiete sollen bezüglich der Briefpost für die internationale Vei cinscorrespon- 
denz und Zeitungsspedition Ein ungetheiltcs Postgebiet dar st eilen. In Folge dessen soll 
diese (Korrespondenz etc. ohne Rücksicht auf die Territorial grunze einzig mit den verabre
deten gemeinschaftlichen Portotaxen belegt werden.

B e z u g  d e s  Por t o .
Artikel 1 2

Das Porto, welches nach diesen Taxen sich ergibt, hut jed e Pustverwaltung für alle 
Briefe zu beziehen, welche von ihren Postanstalten abgesandt werden, es mögen diese Briefe 
frankirt seyn oder nicht.

H i n w e g f  a l l en  d e s  T r a n s i t p o r t o .
Artikel 12.

Die Erhebung eines besonderen Transitporto von den Correspondenten hört auf für 
sämnitüche nur innerhalb des Vereins gebiet es sich bewegende Corresponaenz.

T r a n s i t  g ebühr.
Artikel 13.

Zur Regulirung des Bezuges der Transit gebühren der einzelnen Postverwaltungen 
treten folgende Bestimmungen An:

a) Die Transitgebühr wird sowohl bei der in geschlossenen Packeten als einzeln transiti- 
renden Correspondenz mit % Silberpf. pr. Meile bis zu einem Maximo von 7 Pf. oder 
dem entsprechenden Betrage in der Landesmünze pr. Loth netto bemessen.

b) Retourbriefe und unrichtig instradirte Briefe, Kreuzbandsendungen und Waarenpro- 
ben, sowie di vom Porto befreiten Sendungen werden dabei nicht in Ansatz gebracht.

c) Jede Postanstalt, welche Trunsit zu leisten hat, ist auch zum Bezüge der nach Mass- 
gabe ihrer T-ansitstrecke in directer Entfernung sich ergebenden Gebühr berechtiget.

dj Der Bezug eines Porto für die Beförderung einer Correspondenzgattung schliesst den 
einer Transitgebühr für dieselben B r ie f e  aus.

®) 'ft* Transitporto vergütet diejenige Postverwaltung, welche das Porto bezieht.
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W y n a g r o d z e n i e  n a l e ż y t o ś e i  od p r z e c h o d u .
Artykuł 14.

Obliczoną/weiiług postanowień Art. 13, należytość od przechodu należy z.apisać 
ako wynagrodzoną, być mającą, i najpóźniej po upływie jednego roki,, oznaczyć tako

wą w okrągłej stałej summie ryczałtowej, na czas jak długo trwa ten sam stosunek. 
Każdej administracyi, zostawiona jest wolność, jeżeli tu za stuSu«ne uznaje, tuzynić 
wniosek, aby w inny sposób, wszelako podług powyższych zasad, obliozone były kwo
ty7 ryczałtowe, które wypłacać lub pobierać ma.

T a k s y  p o r t o r y j n e  od l i s t ów w z wi ąz ku .
Artykuł 15.

Taksy portoryjne spólne, od korespondencyi między państwami związkowemi, bę
dą obliczone podług oddalenia w linii prostej i wynosićmają odpojedynczego listu (po
równaj Art. 16.)

przy odległości 
aż do 10 mil łącznie, 1 gr. srebr. albu 3 kr.
aż do 10  mil łącznie, 2  gr. srebr. albo 6 kr.
aż do 20 mil łącznie, 3 gr. srebr. albo 9 kr.

Od korespondencyi między miejscami, dla których obecnie mniejsza istnieje taksa,
może być i nadal zastosowana ta właśnie taksa, z« poruzumieniera się z interesowane- 
mi administracyami pocztowemi.

W a g a  l i stu p o j e d y n c z e g o ,  s t o p n i o wani e  wagi  i taksy.
Artykuł 16.

Uważane będą za listy pojedyncze takie, które ważą mniej jak łót jeden. Od każ
dego łóta więcej, odbierać się będzie portoryum przypadające od ' stu pojedynczego.

P r z e s e ł k a  p o c z t ą  l i stową.
Artykuł 17.

Listy bez wyrażenia wartości aż do 4cfl łótów wyłączni«, podlegają bez wyjątku 
postępowanie, przepisanemu co do | rzesełki pocztowej listów; więcej zaś ważące, wte
dy tylko, jeżeli tego żąda podający na pocztę, wyraziwszy osobno to żądanie na adresie.

F r a n k o w a n i e .
Artykuł 18.

Od korespondencyi wzajemnej wewnątrz państw związkowych , portoryu.n z re
guły winno być opłacane z góry, a to za pomocą mark do frankowania, które jak naj
spieszniej zaprowadzić należy.

L i s t y  ni e f rankowane .
Artykuł 19.

Listy niefrankowane. należy wprawdzie odsełać, wszelako pobierać od takowych 
oodatek do taksy po 1 sr. gr. lub 3 kr. od łóta. Od listów, zaopatrzonych w marki 
mniejszej wartości, jak to portoryum w taryfie wskazuje, należy od odbierającego, 
oprócz uzupełnienia portoryum, ściągnąć taki sam dodatek.

P r z e s c ł k i  w p r z e p a s c e  k r z y ż o w e j .
Artykuł 20.

Od przesełek w przepasce krzyżowej, jeżeli takowe oprócz adresy, daty i podpi
su, nazwiska mc pisanego nie zawerają, należy bez różnicy odległości pobierać edna-
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V e r g ü t u n g  der  T r a n s i t g e b ü h r .
Artikel 14.

D ie nach den Bestimmungen des Artikels 13 au.,  ̂emitteiten Transitgebunren sma zur 
Vergütung in Vormerkung zu nehmen, und spätestens nach Ablauf Eines Jahres in einer ab

gerundeten Pauschalsumme für die Lauer des gleichen Verhältnisses zu ficiren. Jeder Ver
waltung steht es frei, wenn sie solches für zweckmässig hält, auf anderweite Ermittlung 
der von ihr zu zahlenden oder zu beziehenden Pauschalbeträge nach vorstehenden Grund
sätzen anzutragen.

V e r e i n s b r i e f p o r t o t a x e n
Artikel 15.

Die gemeinschaftlichen Portotaxen für die internationale Vereins-Correspondeuz 
sollen nach der Entfernung in gerader Linie bemessen"werden und für den einfachen Brief 
( vergleiche Artikel 1 6 ) betragen:

B ei einer Entfernung 
bis zu 10 Meilen einschliesslich 1 Sgr: oder 3 kr. 
bis zu 20 Meilen einschliesslich 2 Sgr. oder 6 kr. 

über 20 Meilen einschliesslich 3 Sgr oder 9 kr.
Für den Briefwechsel zwischen denjenigen Orten, für welche gegenwärtig eine gerin

gere Taxe besteht, kann diese geringere Taxe nach dem Einverständnisse der dabei bethei
ligten Postverwaltungen auch ferner in Anwendung kommen.

G e w i c h t  d e s  e i n f a c h e n  B r i e f e s , G e w i c h t -  und T a x p r c g r e s s i o n .
Artikel 16.

Ah einfache Briefe werden solche behandelt, welche weniger als Ein Loth wiegen. 
Für jedes Loth Mehrgewicht ist das Porto für einen einfachen Brief zu erheben.

B e f ö r d e r u n g  mi t  der  B r i e f  post .
Artikel 17.

Briefschaften ohne Werthangabe bis zu 4 Loih exclusive unterliegen durchweg der 
Behandlung als Briefpostsendungen, schwerere dagegen alsdann, wenn es vonäewAufgeber 
durch einen Beisatz auf der Adresse ausdrücklich verlangt wird.

F r a n k i r u n g .
Artikel 18.

Für die Wechsel-Correspondenz innerhalb der Vereinsstaaten soll in der Regel die 
Vorausbezahlung des Porto siart/inden und die Erhebung sobald als ihunlich durch Franko- 
Mornen geschehen.

V n f r a n k i r t e  B r i e f e .  !
■ Artikel 19.

Vnfrankirte Briefe sollen zwar aogesendet werden, jedoch einen Zuschlag von 1 Sgr. 
oder 3 kr. pr. Loth zur Portotaxe erhalten. Für Briefe mit Franko-Marken von geringerem 
Betr age, als das tarifmassige Porto, ist nebst dem Ergänzungsporto der gleiche Zuschlag 
vom Empfänger einzuziehen.

K r e u z b a n d s e n d u n  gen.
Artikel 20.

Für Kreuzbandsendungen, wenn solche ausser der Adresse, aem Damm und der Namens
unterschrift nichts Geschriebenes enthalten, wird ohne Unterschied der Entfernung nur der 
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ki, taksę po 1 kr. (4 feników srebr.) od łóta, gdy naprzód opłacone będą; w przeciw
nym zaś razie zwykłe portoryum listowe.

Pr ó b k i  t o w a r ó w  i wzor y .
Artykuł 21.

Od próbek towarów i wzorów, zapakowanych w ten sposób, iż łatwo s.ę przeko
nać można, że oprócz nich nic innego w pakiecie s'ę nie znajduje, opłacać się będzie 
co 2 łóty portoryum pojedyncze, podług oddalenia. Atoliż, jeżeli przesełki takowe do
znawać chcą wspomnionego ulżenia, nie można do nich przyłączyć nic innogo jak tyl
ko list pojedynczy, który przy taksowaniu wraz z próbką towarów, lub wzorem, ważo
ny być winien. Zresztą, temu postępowaniu listowemu, podlegają przesełki, według 
postanowienia powyższego, tylko do 16 łótów wagi wyłącznie.

L i s t y  rekomendowane .
Artykuł 22.

Listy rekomendowane, można tyiko odsełać, frankując takowe. Od takowych po- 
dawca opłacić winien naprzód, oprócz zwyczajnego portoryum, tylko osobną należytość 
rekomendacyjną 6-krajcarową (2 sr.gr.), bez względu na odległość i wagę. Jeżeli od- 
sełający żąda wyraźnie, aby mu przysłane zostało potwierdzenie, iż tc.i, do którego list 
był adresowany, takowy odebrał (retur-recepis), wówczas zakład pocztowy, odsełający, 
ma prawo żądać dalszej zapłaty 6 kr. lub 2 sr. gr. Za listy nie rekomendowane, mt 
można żądać wynagrodzenia od adminiotracyi pocztowych.

W y n a g r a d z a n i e .
Artykuł 23.

Zakład pocztowy, w którego okręgu list rekomendowany zostai oddanym, obowią
zany jest, jeżeli takowy zaginie, a strata udowodnioną zostanie, wypłacić reklamujące
mu jako wynagrodzeń« ?, jedną grzywnę srebra, zastrzegając sobie regres do tej admi- 
mstracyi pocztowe], w której okręgu list zaginął. Prawo reklamacji ustaje po upływie 
6 miesięcy od dnia podania listu na pocztę.

U w o l n i e n i e  od po r t o r y um.
Artykuł 24

Korespondencya między wszelkiemi członkam familij panujących w państwach 
związku pocztowego, będzie wolną od portoryum, w całym obrębie związku.

Artykuł 25.
Następnie przesłane będą w całym obręnie związkowym, wzajemnie, bez opłaty 

portoryum, korespondeneye w sprawach wyłącznie służby rządowej dotyczących (spra
wy urzędowe) mieazy rządowemi i innemi publieznemi władzami, jednego okręgu po
cztowego. z takiemi samemi władzami drugiego, jeżeli w sposób, przepisany dla wol
nych kurespondencyj w okręgu pocztowym, w którym na pocztę oddane zostaną, ozna
czone będą jako sprawy urzędowe i oraz opieczętowane pieczęcią urzędową i jeżeli na 
adresie wyrażona będzie władza, która takowe odseła.

Artykuł 26.
Korespondeneye służbowe władz i zakładów pocztowych między sobą i do osób 

prywatnych, tudzież pisma Ineżące zauładów pocztowych między sobą, będą wzaje-
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gieichmüssigc Satz von 1 kr. f4  Silberpf.) pr. Loth, im Falle der Vorausbezahlung, sonst 
aber das gewöhnliche Briefporto erhoben

W a a r  e npr oben und Mus t er .
Artikel 21.

Für Waarenproben und Muster, welche auf eine Art verwahrt auf gegeben weiden, dass 
die Beschränkung des Inhaltes auf diese Gegenstände leicht ersichtlich ist, wird für je2  Loth 
das einfache Briefporto nach der Entfernung erhoben. Diesen Sendungen darf' wenn vor
stehendErmässtyung zur Anwendung kommen soll, nur ein einfacher B rief (ingehängt wer
den, welcher bei der Austaxirung mit der Waarenprobe oder dem Muster zusammenzuwie
gen ist. Uebiigens werden derlei Sendungen nur bis zu einem Gewichte von 16 Loth ex
clusive als Briefpostsendungen nach der vorstehenden Be Stimmung behandelt.

R e co m n, a ndir t  e B r i e f e .
Artikel 22.

Recommandirie Briefe werden nur frankirt abgesendet. Dafür ist von dem Aufgeber 
ausser dem gewöhnlichen Porto nur eine besondere Recommandalionsgebühr von 6 Kreuzern 
(2  SilbergroschenJ ohne Rücksicht auf die Entfernnug und das Gewicht vorauszubezahlen. 
Wenn der Absender die Beibringung einer Empfangsbescheinigung von dem Adressaten 
( Retour-Recepissej ausdrücklich verlangt, so steht der absendenden Postanstalt frei, dafür 
eine weitere Gebühr bis zur Höhe von 6 Kreuzern oder 2 Sn r. zu erheben. Ein Ersatzan
spruch für nicht recommandirte Briefe findet gegenüber den Postverwaltungen nicht Statt

E r s a t z l e i s t u n g
Artikel 23. ,

Die Postanslalt, in deren Bereich ein recommandirter B rief aufgegeben worden ist, 
soll, wenn derselbe verloren geht, gehalten seyn7 dem Reclamanten, sobald der Verlust con- 
statirt ist, eine Entschädigung von Einer Mark Silber zu bezanlen, vorbehaltlich des Re
gresses an diejenige Postverwaltung, in deren Gebiete der Verlast erweislich stoit gefunden 
hat. Das ReclamaHonsreclö soll nach Ablauf von 6 Monaten vom Tage der Aufgabt an er
loschen seyn

Po r l o f r e  ih e i t  en.
Artikel 24

Die Correspondenz sdmmtlicher Mitglieder der Hegenttn-Famihen der Postvereins- 
staalen wird in dem ganzen Vereinsgebiete portofrei befördert.

Artikel 25.
Ferner werden im Gesammtvereinsgebiete gegenseitig portofrei befördert: die Corre

spondenzen in reinen Staatsdienst-Angelegenheiten ( Officialsachenj, von Staats- und ande
ren öffentlichen Behörden des einen Postgebietes mit solchen Benörden eines anderen, wenn 
sie in der Weise, wie es in dem Postbezirke der Aufgabe für die Berechtigung zur Porto- 
freiheit vorgeschrieben ist, als Offii ialsache bezeichnet und, mit dem Dienstsiegel versehlos- 
sen sind, auch auf der Adresse die absendende Behörde angegeben ist.

Artikel 26.
Die dienstlichen Correspondenzen der Postbehord^n und Postanstalten unter sich und an 

Privatpersonen, ferner die amtlichen Laufschreiben der Postanstalten unter sich werdtngegen
3>2 *
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mnie wolne od opłaty portoryum. Pisma bieżące od osób prywatnych, muszą być fran
kowane, podług taryfy listowej. Jeżeli się pokaże, że reklamacya spowodowaną została 
z winy urzędnika pocztowego, musi winny zwrócić porte ryum na żądanie.

Artykuł 27.
Ażeby zaprowadzić pożądaną jednostajność co do uwolnień od portoryum, przy

jęta będzie w obrocie wewnątrz związku, na przyszłością powszechna zasada, Iż uprócz 
przesełek najwyższych i wysokich osób, prawo mieć będą do uwolnienia od portoryum 
przestłki władz w sprawach wyłącznic rządowych; innym przesełkom, o ile można 
nie będzie się udzielać wolności od portoryum. Wolność od opłaty portoryum, udzie
lona dawniej osobom prywatnym, stowarzyszeniom i t. d. ma być zniesiona, lub ile 
możności ograniczona. 1

L i s t y  p r z e s ł a n e  d r o g ą  n i ewł aś c i wą .
Artykuł 28.

Listy mylnie instradowane (nie na właściwę di ogę wskazane), należy odesiać bez- 
włocznic do prawdziwego .i.ibjsca przeznaczenia, i tam takie tylko portoryum za nie 
odebrać, jakie wypada, gdyby były należycie instradowane.

L i s t y ,  k t ó r y c h  d o r ę c z y ć  nie można.
Artykuł 29.

Listy, których przyjąć nic chce osoba wyrażona na adresie, należy bezzwłocznie 
zwrócić do urzędu pocztowego, któremu do przesłania oddane były; wszeiako nie wol
no takowych otwierać przy zwróceniu, owszem, pieczęć tego, który je  podał na pocztę, 
powinna być nie naruszoną. Wyjątek co do tego ostatniego postanowienia władz, tylko 
wtedy ma ir ifjsce, jeżel: list, z powodu jednakiego nazwiska na adresie, otworzył kto inny, 
któremu list nie należy, tudzież wtedy, jeżeli listy zawi irają w sobie losy gier zakaza
nych, z których, podług ustaw krajowych, nie mogą użytkować osoby, do których są 
adresowane. Jeżeli nie można wynaleźć osoby, do której przesełka jest adresowaną, 
lub jeżeli takowoj z innego powodu doręczyć r.io moeha; wówczas należy przesełkę, 
nie mogącą b jć  w żaden sposób doręczoną, bez zwłoki, inne zaś nie doręczone prze- 
sełki, najdalej po upływie dwóch miesięcy od dnia ich przybycia, zwrócić do miejsca, 
gdzie na pocztę oddane zostały. Listy adresowane poste restante, po kt. re się nikt nie 
zgłosił, należy zwrócić po upływie trzech miesięcy od ania ich przybycia na miejsce, 
gdzie były na pocztę podane, jeżeli podawca lub osoba na adresie wyrażona, inaczej 
niemi nie zarządzi. W  każdym z wyż rzeczonych przypadków, należy powód zwrócenia 
na liście wyrazić.

Artykuł 30.
Od listów wspomnionych w Art. 29-m, których doręczyć ni 3 można, nie należy 

przy zwrocie policzać portoryum i takowe zwrócone zostaną do urzędu pocztowego, 
gdzie były na pocztę podane, bez policzenia portoryum, wtenczas, jeżeli przy podaniu 
były frankowane. Jeżeli były podane niefrankowane, wtenczas urząd pocztowy w miej
scu ich przeznaczenia odliczy oDrachowane od przesłania ich portoryum , w takiej sa
mej kwocie i walucie, jak było takowe na liście wyrażone, zakład zaś pocztowy, któ
remu listy zwrócone będą, ma prawo odebrać za przesełkę na miejsce przeznaczenia 
całe portoryum na rzecz własnej kasy pocztowej.
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seitig portofrei gelassen. Laufschreiben von Privatpersonen müssen nach dem Bnefpost~
" 1tarife frankirt werden. Ergibt sich, dass die Reclamation durch das Versehen eines Post

beamten herbeigeführt worden ist, so muss der Schuldige auf Begehren das Porto erstatten...
Artikel 27.

Um in Bezug auf Portofreiheit die wünsenenswerthe Gleichförmigkeit zu erlangen, soll
f ■

fü, Jen inneren Verkehr in Zukunft als allgemeiner Grundsatz gelten, dass ausser den Sen
dungen der Allerhöchsten und höchsten Personen nur diejenigen der Behörden in reinen 
Staatsdienst-Angelegenheiten Anspruch auf Portofreiheit haben; Po.'tofrciheitsbewilligun- 
gen für andere Sendungen sollen möglichst vermieden Werden. Die für Privatpersonen? 
Vereine u. s. w. früher bewilligten Portofreiheiten sollen aufgehoben, oder doch, so weit als: 
möglich beschrankt werden.

1 U n r i c h t i g  y e l e i t e t e  B r i e f e .
Artikel 28.

Briefe, welche irrig instradirtworaen, sind ohne Verzug an den wahren Bestimmungs
ort zu befördern, woselbst nur dasjenige Porto zu erheben ist, welches sich bei richtiger ln— 
stradirung ergeben hätte

U n b e s t e l l b a r e  B r i e f e .
Artikel 29.

Brief Sendungen, deren Annahme von dem Adressaten verweigert wird, sind ohne Ver
zug an das Aufgabepostamt zurückzusenden, dieselben dürfen jedoch, wenn sie zur ückge
nommen werden sollen, nicht eröffnet, und müssen vielmehr noch mit dem von dem Aufgeber 
aufgedrückten Siegel verschlossen seyn. Eine Ausnahme von letzterer Bestimmung tritt nur 
ein bezüglich der Briefe, welche wegen gleichlautenden Namens auf der Adresse von Je
mand, dem das Schreiben nicht gehört, geöffnet wurden, und bezüglich der Briefe, weiche? 
Lose zu verbotenen Spielen enthalten, die von den Adressaten nach den für sie geltenden 
Landesgesetzen nicht benützt werden dürfen. Sendungen, deren Adressat nicht ausgemittelt 
oder deren Bestellung sonst nicht bewirkt werden kann, sollen, wenn sie als offenbar unbe
stellbar erkannt sind, ohne Verzug, die übrigen unbestellbar gebliebenen aber längstens nach 
Ablauf zweier Monate, vom Tage des Einlangens an,’ nach dem Aufgabeorte zurückgesandf 
werden. Die mit poste restante bezeichneten Senaungen, welche nicht ahgeliolt werden, sind,, 
wenn nicht von Seiten des Aufgebers oder des Adressaten eine andere V trfugung dai über 
in Anspruch genommen wird, nach Ablauf dreier Monate, vom Tage des Einlangens an, nach 
dem Aufgabeorte zurückzusenden, ln allen vorgedarhten Fullen ist dnr Grund der Zw, ck- 
senaung auf dem Briefe zu bezeichnen.

Artikel 30
Bei den im Artikel 29 bezeichneten uvanbringlichen Briefen ist für die Rücksendung 

kein Porto anzusetzen, und werden dieselben, wenn sie bei der Aufgabe frankirt worden 
sind, ohne Anrechnung eines Porto dem Aufgabepostamte zurückgesandt. Waren dieselben 
unfrankirt avfgegeben, so wird von dem Postamte des Bestimmungsortes das für die Hin
sendung angesetzt gewesene Porto in demselben Betrage und in derselben 11 ihrung zwiiek- 
gerechnet, wie dasselbe angesetzt gewesen ist, v'ogegen die Poslansialt, an welche dieselben 
zurückgelangen, berechtiget ist, das ganze Porto für die Hinsendung zu Gunsten der eigenem 
Postcasse einheben zu lassen.
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Artykuł 31.
Listy, które posełane zostają za osobą na adresie oznaczoną, w inne miejsce nie 

tam, jak pierwotnie na [adresie wyrażono"(listy reklamowane), uważane i taksowane 
będą tak. jak gdyby były podane w miejscu, z którego się takowe za osobą adresowa
ną na nowe miejsce przeznaczenia poseła; wjtakim wszelako razie ta tylko policzona 
będzie taksa, co od listów frankowanych Portoryum związkowe lub inne, jakie da
wniej na nich było wyrażone, policzone będzie jako wydatek. Wyjątek wtenczas tyl
ko zachodzi, jeżeli się poseła list za osobą adresowaną z pierwszego miejsca prze
znaczenia wprost do miejsca gdzie na pocztę podany został; w takimrazie należy z nim 
tak postąpić jak z listem, którego doręczyć nie można. (Art. 30.) Od listów reklamo
wanych, których nie można doręczyć osobom na adresie wyrażonym. a które przeto 
zwrócić należy do miejsca, gdzie były na pocztę podane, nie mogą być policzone zakła
dowi pocztowemu, od którego takowe przybyły, inne należytości, jak tylko te, które 
tenże zakład przy odesłaniu do zakładu pocztowego, od którego takowe zwrócone zo
stały, policzył byi. "  - .

Z n i e s i e n i e  n a l e ż y t o ś c i  ni e  d a j ą c y c h  się p o g o d z i ć .
Artykuł 32.

Oprócz taks, wymienionych wyraźnie w poprzedzających artykułach, nie wolno od 
przesełania korespondencyj między państwami związku, pobierać żadnych Innych nale
żytości; wyjątkowo tylko zostawia się wolność tvm adminjsiracyom pocztowym pobie
rać należytość za doręczenie, w t Itóryeh takowa d: tąd jeszcze Istnieje. Wszelako nie 
można takowrej pobierać w* wyższej jak dotąd kwocie, owszem administracyc pocztowe 
których to dotyczę, zwrócą na to uwagę, ażeby takową o ile możności zupełnie znieść, 
lub przynajmniej zmm jszyć, Przez to nie wyłącza się wynagrodzenia za nadzwyczaj
ne usłus . (np. za doręczenie li-tu umyślnym posłańcem).

b) i Koresponaencys. z I rajami obremi.
Artykuł 33.

Korespondencya związkowa z zagranicą, podlega temu samemu postępowaniu co 
korespondencya między państwami związkowymi. Przytem urząd pocztowy na tej gra
nicy, przez którą korespondencya do państw związkowych wprost wstępuje, będzie uwa
żany za urząd, do którego takowa podaną została, ten zaś, gdzie występuje, uważany 
będzie aa urząd, przez który takowa wydaną być ma Przy takow ej nie mają miejsca 
wsporrnione w art 19 dopłaty do portoryum za listy niefrankowane.

Artykuł 34.
Wszystkie administracye pocztowe, stojące w bezpośredniej styczności z zagrani

cą, obowiązują się działać w tej myśli, ażeby w obrocie z zagranicą taksy powszechnie 
w obrębie związkowym ustanowione, o ile można jak najspieszniej weszły w wykona
nie, tudzież, iż dla własnej swe] Korespondencji, żadną miarą nie będą stanowić korzy
stniejszych warunków, jak są te, które w całym obrębie związkowym zastosowane być mają.

Artykuł 35.
Co do korespondencyi między państwem związkowym i obcym, która obecnie 

przechodzi przez obręb administracji poczty związków* j graniczne w pakietach zam
kniętych, pozostaną na przyszłość, jak długo trwać będą traktaty obecnie istniejące 
między administracyą związkową, która do przesełki przez granicę me prewo, a doty-
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Artikel 31
Briefe, welche den Adressaten an einen anderen uls aen ursprünglich auf aer Adresse- 

bezeichnelen Bestimmungsort nachgesendet werden sollen ( reclamirte B riefe), werden wie 
solche behandelt und taxirt, die an dem Orte, von wo die Nachsendung erfolgt, nach dem 
neuen Bestimmungsorte auf gegeben werden, wobei jedoch nur die Taxe für frankirte Bi iefe 
.n Anwendung zu kommen hat. Das früher dafür angesetzte vereinsländischt oder sonstige 
Porto wird als Auslage in Anrechnung gebracht ■ Eine Ausnahme hiervon tritt jedoch alsdann 
ein, wenn die Nachsendung vom ersten Bestimmungsorte unmittelbar nach dem Aufgabeorte 
erfolgt, in welchem Falle die gleiche Beha,ullu„g wie bei den unanbr in glichen Briefen ( Ar
tikel 3 0 ) einzutreten hat. Für reclamirte Br i e f e dere n  Zustellung an die Adressaten rächt 
bewirkt werden kann, und die daher an die Auf gubeorie zurückzuleiten sind, dürfen der Post
anstalt, von weicher dieselben eingelangt sind, nur diejenigen Gebühren in Anrechnung ge
bracht werden, welche von dieser bei der Auslieferung an die rücksendende Postanslall tiuf- 
gerechnet n orden sind.

A u f h e b u n g  d e r  ni cht  v e r e i n b a r t e n  Ge bühr e n .  
i Artikel 32.

Ausser den in den vorstehenden Artikeln ausdrücklich stipulinen Taxen dürfen für die 
Befórder~unq der internationalen Vereins-Correspondenz keinerlei weitere Gebühren erhooen 
werden, und es ist ausnahmsweise nur bezüglich der Bestellgebühr denjenigen Postadmini
strationen, bei welchen eine solche noch besteht, überlassen, dieselbe vorläufig fortzuerheben. 
Diese Gebühr soll jedoch aber Jiren der maligen Betrag keinesfalls erhöht werden, und es werden 
vielmehr die oetreffenden Verwaltungen darauf Bedacht nehmen, sie nach Thunlichkeit ganz 
aufzuheben oder doch zu ermüssigen. Der Ersatz ba, er Auslagen für ausserordentliche Besor
gungen (z. B. für die Bestellung durch einen expressen Buten)  ist nicht ausgeschlossen.

b )  Corres pondem  mit frem den M ändern.

Artikel 33.
Die Vereins-Correspondenz mit dem Auslande unterliegt derselben Behandlung, wie 

die internationale Vereins-Correspondenz. Dabei tritt dasjenige Postamt un der Grunze, wo
hin die Correc.pondenz nach den Verein&staaien, unmittelbar gelangt, in das Verhältniss eines 
Aufgabsamtes, und dasjenige, wo sie auszutreten hat, in das eines Abgabsamtes. . Die, Arti
kel 19 erwähnten Portozuschläge für nicht frankirte Briefe bleiben dabei ausser Anwendung.

Artikel 34
Sämmt liehe mit dem Auslande unmittelbar verkehrende Postverwaltungen verpflichten 

sich, dahin zu wirken, dass gegenüber dem Auslande die allgemeinen TaxOestimmungen des 
Postvereines baldthunlichst üb ei all in Wirksamkeit treten, und werden dieselben für ihre 
eigene Correspondenz in keiner Weise günstigere Bedingungen festsetzen, als diejenigen, 
welche für das gesammte Vereinsgebiet Geltung haben

Artikel 35.
Pür solche Correspondenz zwischen einem Vereins- und einem fremden Staate, welche 

durch das Gebiet einer Vereins-Granzpost- Verwaltung zur Zeit in verschlossenen Packeten 
tron itirt, soll es während der Dauer der gegenwärtig zwischen der Vereins-Postverwaltung, 
w eiche den Trajecl in Anspruch nimmt und dem betreffenden fremden Staate bestehenden
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czącem państwem obcetn, umówione w tej chwili taksy portoryjne od prztchodu przez 
obręb administracyjny poczty granicznej, z zastrzeżeniem mnego osobnego porozu
mienia się.

Artykuł 36.
Korespondencya państw obcych z innemi państwami obcemi, przechodząca przez 

leżące w środku państwa związkowe, podlega temu samemu postanowieniu, co kore
spondencya związkowa. Państwa graniczne mogą z zagranicą urządzić stosunki swoje 
kontraktowe według wolnego upodobania swego. Jeżeli na zasadzie traktatów poczto
wych, zawartych z państwami obcemi, też państwa, wyższe porturyum przechodowe 
opłacają dla administracyj związkowych w środku leżących, jak się im należy w sku
tek poprzedzających postanowień, w ówczas admintstracye pocztowe, dozwalające prze- 
chodu korespondencyom takowym, winny być wynagrodzone ze strony zakładu poczto
wego granicznego za stratę, którą ponoszą przez zniżenie portoryum przechodowego 
<o tyle, o ile tenże przez zniżenie portoryum przechodowego zyskuje.

Artykuł 37.
O ile to być może, należy się starać o to, aby rozwiązano traktaty pocztowe z 

państwami obcemi zawarte, jeszcze przed wyjśc-em takowych, a ułożono nowe stosownie 
do przepisów związkowych Traktaty, mające być na nowo zawartemi, udzielić należy 
innym niemieckim administracyom pocztowym o tyle, o ile to interesów ich dotyczę.

I I .  0 postępowaniu z gazetami.
Pos t ano wi e ni a  ogó l ne .

Artykuł 38.
Urzędy pocztowe w państwach związkowych przyjmują prenumeratę na g.izety i 

dzienniki, wychodzące w obrębie związkowym i za granicą, rozsełają i doręczają ta
kowe prenumerantom.
G a z e t y  wk r a j a c h  z w i ą z k o w y c h ,  p r z e s e ł a n e  w o br ę b i e  z wi ą z k o wy m.

A tykuł 39.
Administracye pocztowe są obowiązane, zamówić gazety i dzienniki wychodzące 

w innym państwie związkowem, jeżeli u nich się na nie abonuje, na tej administracyi 
pocztowej, w której obrębie leży miejsce nakładu. Przytem porozumieć się mogą z 
sobą interesowane administracye pocztowe względem oznaczenia tych urzędów poczto
wych, u których gazety zamówić można.

Artykuł 40.
Pizesełka nastąpić winna stosownie do oznaczenia urzędu pocztowego, który ta- 

Jkową zamówił.
Artykuł 41.

Nie można zamawiać gazet z reguły na czas krótszy jak na ćwierć roku; wsze
lako wyjątkowo można także w szczególnych wypadkach abonować i na czas krótszy. 
Zresztą podane przez nakład warunki, głównie w tej mierze stanowią.

Ażeby liczyć można na otrzymanie wszystk ch dzienników, od początku terminu 
prenumaraty, należy takowe zamówić tak wcześnie, żeby urząd pocztowy w miejscu, 
gdzie się rozsełają, otrzymał zamówienia, przed upływem rzeczonego terminu.
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Verträge, vorbehaltlich anderweitig besonderer Verständigung, bei der Zahlung der gegen
wärtig für den Transit über das Gebiet der Gränspost-Verwaltung ausbedungenen Transit
portosätze verbleiben.

Artikel 36.
D ie transitirende fremdländische Correspondenz mit anderen fremden Staaten wird beim 

Durchgänge durch in Mitte liegende Vereinsstaaten wie die Vereins-Correspondenz behandelt. 
D ie Vertragsverhältnisse der Gränsstaaten zum Auslunde sollen anbei der freien Verein
barung der bezüglichen Staaten überlassen bleiben In soweit auf Grund der mit fremden 
Staaten bestehenden Postverträge von diesen an Transitporto für die in Mitte liegenden 
Vereinsverwaltungen ein höherer Betrag vergütet wird, als zufolge der vorstehenden B e
stimmung denselben dafür zu zahlen bleibt, so sollen diejenigen Postverwaltungen, welche aev 
Transit für solche Correspondenz gewähren, für den Verlust, den sie durch Ermässigung des 
'Transitporto erleiden, von der Gränzpostanstalt in dem Masse entschädiget werden, als diese 
durch die Ermässigur.g des Transitporto einen Vortheil erreicht

Artikel 37.
Soweit ais thunlich soll die Auflösung der Postverträge mit fremden Staaten auch vor 

Ablauf derselben erzielt, und die neue Fassung nach den Bestimmungen des Vereines bewirkt 
werden. Die neu zu schliessenden Verträge sollen den übrigen deutschen Postverwaltungen 
soweit mitgetheilt werden, als ihr Interesse dabei betheiliget ist.

II. Behandlung der Zeitungen.

A l l g e m e i n e  B e s t i m m u n g e n .

Artikel 3G.
Die Postämter der Vereinsstaaten besorgen die Annahme der Pränumeration auf die 

im Vereinsgebiete sowohl, als die im Auslande er sch einenden Zeitungen und Journale, sowie 
deren Versendung und Bestellung an die Pränumeranten.
Ve r e i n s l ä n d i s c h e  Z e i t u n g e n ,  w e i che  im V e r e i n s  g e b i e t e  b e f ö r d e r t  we  rden.

Artikel 39.
Die Postverwaltungen sind verbunden, die in einem anderen Vereinsstaate erscheinen

den Zeitungen und Journale, wenn darauf bei ihnen ubonnirt wird, bei derjenigen Postver
waltung su bestellen, in deren Gebiet der Verlagsort gelegen ist. Hierbei bleibt der Verein
barung der betheiligten Postadministrationen überlassen, die einzelnen Postämter zu be
zeichnen, bei welchen die Bestellung erfolgen kann.

Artikel 40.
Die Versendung hat direct nach Bestimmung des bestellenden Postamtes zu erfolgenr

Artikel ftl.
b ie  Bestellung kann in der Begel nicht auf einen kürzeren Zeitraum als ein Vierteljahr 

erf »Igen; ausnaumsweise kann jedoch in besonderen Fällen auch auf eine kürzere Zeit abon- 
nirt werden. Uebrigens sind hierbei die Verlagsbedingungen zunächst massgebend.

Um auf den Empfang aller vom Beginne des Pränumerationstermines an erscheinenden 
Blätter rechnen zu können, haben die Bestellungen so zeitig zu erfolgen, dass das Postamt 
des Absendungsortes dieselb i vor dem gelachten Termine erhält
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Artykuł 42.
Jeżeli przy otrzymaniu pakietu z gazetami dostrzeże sią brak w zamówionych 

dziennikach, wówczas urząd pocztowy rozsełający winien przesłać brakujące dzienni
ki, bez wszelkiej opłaty w ten czas, jeżeli doniesiono o braku zaraz odwrotną (wraca
jącą) pocztą, w przeciwnym zaś razie za opłatą nalcżytości, które nakładca żądał.

Artykuł 43.
Od przesełki gazet dzienników, wychodzących w obrębie związkowym, pobiera

na będzie należytość spólna w sposób niżej określony i podzielona na połowę między 
zakładem pocztowym zamawiającym i odsełającym.

Nie będzie już więcej pobierany dodatek od przechodu przez trzecie państwo 
związkowe. Jeżeli się zaś wydarzy, iż przesełka, przeznaczona z jednego państwa 
związkowego flo drugiego, przechodzić musi prriez obręb pocztowy obcy, nie r.aleźący 
do związku, wówczas należytość od przechodu, którą przyj Jz;e opłacić do urzędu 
pocztowego obcego, policzy się jako wydatek obok należytości, przypadającej dla 
zw tązku.

Art} kul 44.
Należytość od internacycnalnej przesełki gazet i dzienników', wychodzących w 

krajach • związkowych, ustanawia się bez względu na odległość, na kiórą się przese- 
ła, w sposób następujący:

1. Od gazet politycznych, t. j. przeznaczonych (io udzielania wiadomości polity
cznych, wynosi spólna należytość spedycyj la (p.zesełkowe) pięćdziesiąt proc. ceny, 
za którą zakład pocztowy rozsełający, otrzymuje gazetę od nakładły (cena netto), 
wszelako

a j od gazet, wychodzących w tygodniu 6 lub 7 »■azy, należytość wspommona win
na wynosić najmniej 3 złt. r. m. k. czy i 2 talary monetą pruską, a najwięcej
9 złt. r. m. k. czyi 6 tal. prus. 

bj Od gazet zaś wychodzących mnirj jak 6 razy w tygodniu, najmniej 2złt.r. m. k.
- czyli 1 tal. 10 gr. sr mon. pruską, a ntjwiecej 6 złt. r. m. k. czyli 4 tal. m. pr. 
2. Od gazet i dzienników niepolitycznych, należytość przesełkowa wynosi bez ogra

niczenia na minimum lub maximnm, dwadzieścia! pięć procentów ceny czystej, za która 
urząd rozsełający otrzymuje gazetę od naktadey. Abonentom należy policzyć tylko 
cenę czystą wraz z odpowiednią należytuścią przesełkową.

Artykuł 45.
Za porozumieniem administracyj pocztowych interesowanych, może nastąpić zni

żenie należytości przesełkowych, wyrażonych w poprzedzającym artykule, w pojedyn
czych przypadkach, jeżeli szczególne powody za takowem przemav łają.

Artykuł 46.
Należytość przesełkowa spólna, ustanowiona w artykule 44 , nie obejmuje także 

odstawę dzienników do pomieszkania abonentów; owszem urząd pocztowy wydający 
takowe, ma prawo żądać za takową odstawę odpowiedniej kw'oty, wszelako nie wyższej 
jak obecnie istniejąca.
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Artikel 42.
_ \\ ird bei dem Empfange eines Zeitung spacket es ein Abgang an den bestellten Blät

tern wahrgenommen, so ist das Fehlende von dem absendenden Pcstanue, und zwar kosten
frei, wenn der Abgang mit umgehender Post angezrigt w ird, im anderen Falle aber gegen 
Ersatz der vom Verleger in Anspruch genommenen Vergütung nachzusenden.

Artikel 43.
Für die internationale Spedition der im Vereinsgebiete erscheinenden Zeitungen und 

Journale wird eine gemeinschaftliche Gebühr in der nachle merkten Weise erholen, und zwi
schen dem bestellenden und dem absendenden Postamte halbscheidig getheilt.

Łin Zuschlag für das TransHiren durch ein drittes Vereinsposigebiet findet nicht, mehr 
Statt. Sollte aber die aus eineinVereinsgeöiele in ein anderes Vereinsgebiet bestimmte Sen
dung durch ein fremdes, zum Vereine nicht gehöriges Postgebiet transitiren, so ist die an 
das fremde Postamt zu entrichtende Transitgebühr als Auslage neben der vereinständischen 
Speditionsgebühr in Aufrechnung zu bringen. 1

Artikel 44.
Die Gebühr für die internationale Spedition v er em s lü n d t scher Zeitungen und Journale 

wird ohne Rücksicht auf die Entfernung, in welche die Versendung erfolgt, dahin bestimmt:
1. Für politische Zeitungen, d. h. für solche, welche für die Mittheilung politischer 

Neuigkeiten bestimmt sind, beträgt die gemeinschaftliche Speditionsgebühr fünfzig Procent 
von dem P reise , zu welchem die versendenae Postanstalt die Zeitung von dem Verleger 
empfängt ( Nettopreis)  ; jedoch soll

a) bei Zeitungen, welche wöchentlich sechs- oder siebenmal erscheinen, die Speditions
gebuhr wenigstens 3 GuldenConv. Geld oder 2 Thaler preussisch und höchstens 9 Gul
den Conv. Geld oder 6 Thaler preussisch ;

bj bei Zeitungei, abe~, welche weniger als sechsmal in der Woche erscheinen, wenigstens
2 Gulden Conv. Geld oder 1 Thaler 10 Sgr. preussisch und höchstens 6 Gulden Conv.
Geld oder 4 Thaler preussisch betragen.
2. Für nicht politische Zeitungen und Journale beträgt die Speditionsgebühr durch

weg und ohne Beschränkung auf ein Minimum oder Maximum fünf und zwanzig P r ocenie 
des Nettopreises, zu welchem das absendende Postamt die Zeitschrift von dem Verleger 
bezieht. Den Abonnenten ist nur der Nettopreis nebst der betreffenden Spedilionsgebühi an
zusetzen

Artikel 45.
Eine Ermässigung der ln dem vorstehenden Artikel bezeichnten SpeüUionsgebühren, 

wenn im einzelnen Falle besondere Gründe dafür sprechen, ist dem Febereinkommendei' 
betheiligten Postverwaltungen üoertassen.

Artikel 46.

Die im Artikel 40 stipulirte gemeinschaftliche Speditionsgebühr begreift nicht auch 
die Ablieferung der Zeitschriften in die Wohnungen der Besteller in sich, Vielmehr sieht 
dem Abgabepostamte frei, für diese Ablieferung eine angemessene Bestellgebühr zu erheben, 

jedoen in keinem höheren als dem bereits bestehenden Betrage.



Artykuł 47.
Urząd pocztowy zamawiający, winien temu urzędowi pocztowemu, od którego 

otrzymuje gazetę lub dziennik, kwotę należą odesłać najdalej w ciągu pierwszego mie
siąca peryoóy abonamentu.

Artykuł 48.
Jeżel pismo czasowe, przed upływem terminu, na który abonowane zostało, wy

chodzić przestanie, lub zakazanem będzie, wówczas należy abonentowi zwrócić za ten 
czas, w którym nie wychodzi, oprócz odpowiedniej raty należytości przesełkowej, tak
że ceną naprzód wyłożoną, o ile takową od nakładcy otrzymać można.

Artykuł 49.
Jeżeli abonent żąda, aby mu przysłaną została gazeta nie do tego miejsca, gdzie pier

wotnie zamówił, lecz do innego, należy uskutecznić takową przesełkę (wedługwyboru 
abonenta) ze strony urzędu poeztowogo albo ti go miejsca, gdzie gazeta zamówioną 
była, albo tego gdzie się nakład jej znajduje, licząc za to nakżytość ustanowioną dla prze
sełek w przepasce krzyżowej, którą abonent opłacić winien; dla tego też przeselki po
dobne urząd pocztowy odsełającyr osobno oznaczyć winien jako gazety za abonentem 
posłane.

G a z e t y  z a g r a n i c z n e  i w y c h o d z ą c e  w kraj  a c h  z w i ą z k o w y c h  
z p r z e z n a c z e n i e m  z a g r a n i c ę .

Artykuł 50.
Postępowanie z gazetami zagranieznemi, i z gazetami wychodzącemi w krajach 

związkowych, a za granicę przeznaczonemu, stosuje się do poprzednich postanowień 
tak dalece, «ż bióro graniczne, w którym się gazeta zamawia, uważane będzie za miej
sce nakładu, a względnie za miejsce rozsełania gazety. Jako cena czysta uważaną bę
dzie cena zakupna.

P o c z t a  w o z o w a .
O u s t a n o w i e n i u  o d l e g ł o ś c i .

A-tyku! 51.
Przy wzajemnej odstawie przestb-k pocztą wozową, portoryum obliczono będzie 

według odległości granicy pocztowej od miejsc przeznaczenia.

P u n k t a wy mi any .
Artykuł 52.

Między każdemi dwoma obrębami poeztowemi, ustanowiona będzie odpowiednia 
potrzebie liczba punktów wymiany do odstawy przesełek.

Art,kuł 53.
Do taksowania przesełek pocztą wozową,  umówione zostaną puukta gramrzne, 

do których i od których nawzajem portoryum obliczone i pobierane być winno.
Artykuł 54.

Jeżeli linie transportu administraeyi por zt twej prowadzą przez obręb innej ad- 
rrinistracyi pocztowej w pośrodku leżącej, wówczas należy zliczyć razem odległości 
pojedj nr ze każdego z tych obrębów.
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Artikel 47.
Das bestellende Postamt hat an dasjenige Postamt, von welchem es eine Zeitung .oder 

ein Journal bezieht, den dasselbe betreffenden Betrag längstens im Lauft des ersten Monates 
der Abonnementsperiode zu berichtigen.

Artikel 48.
Wenn eine Zeitschrift vor Ablauf der Zeit, für welche prünumerirt wurde, zu erschei

nen aufhört oder verboten w ird, so ist dem Abonnenten für die Z eit, in welcher die L iefe
rung nicht erfolgt, neben der entsprechenden Rate der Spedii ionsgebühr der vorausbezahlte 
Preis, soweit er von dem Verleger zum Ersätze gebracht weraea kann, zurückzuerstatten.

Artikel 49.
Verlangt ein Abonnent die Nachsendung einer Zeitschrift an einen anderen als den 

Ort, für welchen er die Bestellung gemacht hat, so hat diese Nachsendung (nach der Wahl 
des Abonnenten)  von dem Postamte des Bestellungs- oder des Verlagsortes unter Ansatz 
der für Kreuzbandsendungen fest ge st eilten Gebühr, welche der Adressat zu bezahlen hat, zu 
erfolgen, wesshalb derlei Sendungen von der.i absendenden Postamte besonders als nachge- 
schickte Zeitungen zu bezeichnen sind.
A u s l ä n d i s c h e  u n d  n a c h  d e m  A u  s l a n d  e b e s t i m m t e  v e r e i n s l ä n d i 

s c h e  Z e i t u n g e n .
Artikel 50.

Die Behandlung aer ausländischen und der nach dem Auslande bestimmten vereinslän
dischen Zeitungen richtet sich nach vorstehenden Bestimmungen in der Weise, dass das be
treffende Gränzbureau, bei welchem die Zeitungsbestellung erfolgt, als Verlags- und respec- 
tioe Abgabsort angesehen wird. Als Nettopreis wird hiebei der Einkaufspreis angesehen.

fktltrpost.
F  e s t  s e t zu n  g d e r  E n t f e r n u n g e n  

Artikel 51.

Bei der gegenseitigen Geberlieferung der Fuhr Postsendungen wird das Porto nach den 

Entfernungen zwischen den postalischen Gränzen und den Abgangs- resp Bestimmungsor
ten berechnet

A u  sto e c  h s l u n g 8 p u n c t e .

Artikel 52.

Zwischen je  zwei benachbarten Postgebieten wird für die Auslieferung der Sendungen 
eine dem Bedürfnisse entsprechende Anzahl von Auswechslungspuncten festgesetzt

Artikel 53.
Fw‘ die Taxirung der Fahrpostsendungen werden Gränzpuncte verabredet, bis zu wel

chen und von welchen ab gegensei'ig die Berechnung und der Bezug des Porto erfolgt
Artikel 54.

Werden die Transportlinien einer Pos Verwaltung durch zioischenliegendes Gebiet 
einer anderen Poslverwaltung unterbrochen, so findet eine Zusatntnenrechnung der einzeln 
zu ermittelt len Distanzen eines jeden Gebietes Statt.
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P o r t o r y u m  od p r z e s e ł e k  prze  cli o d o w y  ch.
Artykuł 55.

W  celu obracliowania portoryum od przesełek przeehodowyeh należy w razie, je 
żeli takowe przechodzą przez kilka iir.ij przeehodowyeh obliczyć ilość mil według od
dalenia średniego.

T a r y f a  po r yt y  wo z o we j .
Artykuł 56.

Od każdej przesełki pocztą wozowTą policzone będzie portoryum od wagi; por
toryum od w artości zaś wtenczas tylko, jeżeli na przesełce wartość jest oznaczona.

Artykuł 57.
Jako mi..imum portoryum od wagi s tanowi się na każdą przestrzeń taksowania 

do 10 mul 3 kr. czyli 1 srb. gr.
nad 1 0  „ 20 „ 6 „ „ 2  „

a nad 20 „ 9 „ „ 3  „ „
Od wszelkich przesełek, dla których przy 'zastosowaniu taryfy podług wagi większe 
portoryum przypada, należy pobierać: Od każdego funta co 5 mii x/% kr. men. konw. 
czyli 2 srebr. feniki, lub odpowiednia kwota w mon. krajowej. Łóty przenoszące funt 
jeden, policzone będą za funt całv. Od posełek, na których wartość oznaczona jest, 
należy pobierać: Na odległość 50 mil od każdego sta złt. reńskich 2 kr., a od każde
go sta talarów 1 srebr. gr. Nad 50 mil od każdego 100 zlt reńskich 4 kr., a od każ
dego 10 0  talarów 2 srebr. gr. z tym dodatkiem, iż od mniejszych sum jak 10 0  po
bierana być winna kwota, ustanowiona dla całego sta. Co do waluty, jaka ma służyć 
za podstawę taksowania i obliczania przy przeselkach pocztą wozową, porozumieć się 
mają państwa sąsiednie.

Z a b e z p i e c z e n i e .
Artykuł 58.

Wolno jest odselającemu oznaczyć grarece żądanego zabezpieczenia przez de
klarowanie wartość według upodobania. Wrazie uszkodzeń a lub zgubv nastąp' wyna
grodzenie wr miarę deklarowanej wartości, z jedynym wyjątkiem szkody zrządzonej 
przez wojnę lub nieuchronne wydarzen:a elementarne. Nawet za przesełki, których 
wTartość nie jest deklarowana w pewnej kwocie, nastąpi wynagrodzenie, wszelako nie w 
kwocie wyższej, jak 10 srebr. gr., lub 30 kr. od każdego funta przesełki, lub od czę
ści funta, a w razie uszkodzenia żądać można tylko wynagrodzenia w tych samych 
granicach tak dalece, jak wynosi szkuda rzeczywista

P o s t a n o w i e n i a  ogólne.
Artykuł 59.

Jeżeli kilka pakietów należy do jednej adresy, wówczas obliczona będzie taksa 
od wagi i wartości, za każdy kawałek przesełki z osobna.

Artykuł 60.
Listy z adresą, załączone do przesełek pocztą wozową, nie podlegają opłacie por

toryum. jeżeli nic wynoszą jednego łóta. Od listów, więcej ważących, należy policzyć 
odpowiednie portoryum według (aryfy listowej lub poczty wozowej



P o r t o  f ü r  T r a n s i t  S e n d u n g e n .

Artikel 55
Zur Berechnung des Porto f  \r Transilsendungen ist bei mehreren Transitlinien me 

Meilenzahl auf Durchschnitts-Entfernungen zurückzvfuhren.
Fah r p o s t t a r  i f

Artikel 56.
Für jede Fahrpostsendung wird ein Gewichtporto berechnet, ein Werthporto jedoch nur 

dann erhoben, wenn auf der Sendung ein Werth declarirt ist.
Artikel 57.

Als Minimum des Gewichtspoflo wird für jede Taxirungsstrecke
bis 10 Meilen 3 kr. oder 1 Sgr.

über 10 „ 20 „ 6 „ „ 2 „
und über 20  „ 9 3 „

eingenommen. Für alle Sendungen, für welche sich durch Anwenaung des Tarifes nach dem
Gewichte ein höheres Porto ergibt, soll erhoben werden: Für jedes Pfund auf je 5 Meilen 
Va Kreuzer Conv. Mzc. oder 2 SUberpfg., oder der entsprechende Betrag in der Landes- 
münze. Ueberschiessende Lothe über die Pfunae werden gleich Einem Pfunde gerechnet. Für 
M erth sendungen soll erhoben werden: Bis zur Entfernung von 50 Meilen für jede lOOGul- 
den 2 Kreuzer, und für jede 100 Tlialer 1 Sgr. Ueber 50 Meilen für jede 100 Gulden 
4 Kreuzer, und für jede 100 Thaler 2 Sgr. mit der Massgabe, dass für geringere Summen 
als 100 der Betrag für das volle Hundert erhoben werden soll. Ueber die der Austaxirung 
und Abrechnung bei der Fahrpost zu Grunde zu legende Währung verständigen sich die 
Nachbarstaaten.

G a r a n t i e .
Artikel 58.

Dem Absender bleibt es freigestellt, die Grunzen der verlangten Gewähr durch die E r
klärung des Wefthes nach eigenem Ermessen zu bestimmen. In Beschäüigungs- und Ver
lustfällen wird die Entschädigung nach Mussgabe des declarirten Werthes geleistet, mit 
aVeiniger Ausnahme des durch Krieg oder unabwendbare Naturereignisse herbeigeführten 
Schadens Auch wird bei Sendungen, für welche ein bestimmter Werth nicht angegeben ist, 
Gewähr geleistet, dieselbe erstreckt sich jedoch nur bis zum Beluufe von 10 Sgr. oder 
30  Kreuzern für jedes Pfund der Sendung oder den Theil eines Pfundes und kann bei vor
kommenden blossen Beschädigungen innerhalb dieser Grunze nur bizumBelaufe  des wirk
lich erlittenen Schadens in Ansprurh genommen werden.

A l l g e m e i n e  B e st  immung en .
Artikel 59.

Wenn mehrere Packete zu einer Adresse gehören, so wird für jedes einzelne Stück der 
Sendung die Gewichts- und die Werthtaxe selbständig berechnet.

Artikel 60
Adressbriefe zu Fahrpostsendungen werden nicht mit Porto belegt, soferne sic das Gt 

wicht von 1 Loth nicht erreichen. Für schwerere Briefe dagegen ist das betreffende Porto 
nach dem B rief- oder Fahrposttarife in Ansatz zu bringen
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Artykuł 61.
Wolno jest oddawać przesełki i e frankowane, lub frankować takowe zupełnie aż 

do miejsca przeznaczenia.
Artykuł 62.

Nie wolno podwyższać opłat za rewersa lub innych pobocznych należytośc:, gdzie 
takowe istniej.*}, nad taksy obecne, ani też nowych zaprowadzać; taksy zaś usta
nowione być winny w najbliższej konferencyi pocztowej. (Art. 68) .

Artykuł 63.
Opłata portoryu.n obliczoną zostanie wedlng taryfy wyż wymienionej za każdą 

przestrzeń transportu każdej pojedynczej administracyi.

Artykuł 64.
Zwrócone, lub dalej idące przesełki podlegają opłatom stosownie do przestrzeni 

transportu, przez którą przechodzą tam i nazad.
Artykuł 65.

Co do postępowania z przesełkami pocztą wozową przy oddawaniu i wydawaniu 
takowych trzymać się należy rozporządzeń krajowych.

Artykuł 66 .
Jeżeli się znacznie powiększy obrót pizechodowy poczty wozowej, nastąpić win

no porozumienie względem najstosowniejszego zaprowadzenia kart przechodowycb.

R o z s t r z y g a n i e  p o l u b o wn e .
Artykuł 67.

Gdyby zachodziły spory względem zastosowania postanowień traktatu związko
wego, nie dające się wyrównać przez wzajemne porozumienie, w ówczas nastąpi 
rozsądzenie polubowne., któremu się wszystkie admini stracye pocztowe już naprzód 
poddają, a to w ten sposób, iż w każdym pojedynczym razie każda strona wybiera 
nieinteresowaną admiuistracyę pocztową należącą do związku, na sędziego polubowne
go, ci zaś dwaj sędziowie przybierą sobie trzecią nie interesowaną administracyę po
cztową, należązą do związku.

R o z w ó j  z wi ąz ku .
Artykuł 68 .

Dalszy rozwój związku, zaprowadzenie ogólnych ulepszeń, jednostajność prawo
dawstwa i regulaminów, zostawdono konferencyi pocztowej niemieckiej mającej się 
zgromadzać od czasu do czasu.

C z a s  t r wan i a  traktatu.
Art) kuł 69.

Niniejszy trakfak wstąpi w życie z dniem 1. Lipca 1850 r. Takow) zostanie 
w sw'oj mocy aż do końca roku 1860, a od tej pory nadal z zastrzeżeniem wypowie
dzenia rocznego.
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Artikel 61. 1
Es ist freigtstellt, die Sendungen entweder unfrankirt aufzugeben', oder vollständig 

bis zum Bestimmungsorte zu frankiren.
Artikel 62-

Erhebuagen an Schein- und sonstigen Nebengebd.hren sollen da, wo sie bestehen, über 
die dermaligen Sätze nicht erhöht, neue dergleichen nicht e 'ng°führt und die Sätze in der 
nächsten Posiconferenz (Art. 6 8 ) festgestellt werden.

Artikel 63.
~ v ■

Der Portobezug berechnet sich nach Vviziehenden Turifbestimmungen für die Trans
portstrecke einer jeden einzelnen Verwaltung besonders.

Artikel 64.
TäU rück gehende, und iveitergehende Sendungen unte, liegen den Gebühren nach der auf 

dem hm wege und auf dem Rückwege zurückzulegenden Transportstrecke.
Artikel 65.

in Bezug auf die Behandlung der Fahr Postsendungen le i der Auf- Und Abgabe gelten 
d e landesherrlichen Verordnungen.

Artikel 66.
Bei umfangreichem Fahrpost-Transitverkehre wird man sich über thunlichste Einfüh

rung von Transiikarten verständigen.

S c h i e d s r i c h t e r l i c h e  E n t s c h e i d u n g .

Artikel 67

Sollten über die Anwendung einer Bestimmung des Vereinsvertrages Irrungen ent
stehen, welche sich nicht durch gegenseitige Verständigung ausgleichen. so soll darüber eine 
schiedsgerichtliche Entscheidung, welcher sich die sämmtlichen Postverwaltungen zum 
Voraus unterwerfen, in der W eise herocigeführt werden, dass in dem einzelnen Falle jede
Partei eine unbetheiligtePostadministration aus demVereine zum Schiedsrichteramte wählt,1
und diese beiden Schiedsrichter sodann eine dritte unbetheiligie Vereins-Poscverwaltung 
sich zugesellen.

A u s b i l d u  ng d e s  V e r e i n e s .

Artikel 68

Die weitere Ausbildung des Vereines und Einführung allgemeiner Verbesserungen, 
Gleichheit der Gesetzgebung und der Reglements ist dem zeitwei en Zusammentritte einer 
deutschen Postconferenz Vorbehalten.

D a u e r  d e s  V e r t r a g e s .

Artikel 69.
I

Gegenwärtige Vereinbarung tritt mit dem 1. Juli 1850 ins Leben. Dieselbe bleibt 
bis zum Schlüsse des Jahres 1860, und von da ab ferner unter Vorbehalt einjähriger Kün
digung in Kruft.
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W  dowód czego dwa równobrzmiące egzeumlarze niniejszego traktatu wystawio
ne i przez pełnomocników strón obudwóch własnym podpisem i wyciśnięciem pieczęci 
stwierdzone zostały.

Działo sią w Berlinie dnia szóstego Kwietnia tysiąc ośmset pięćdziesiątego roku.
Anton Langer m. p. Henryk Sehmuekert m. p.

(L. S .) , (L  S.)
l.arol Adolf Metzner m. p

(L . S 0
Dokumentu ratyfikacyjne.

My Franciszek Józef pierwszy, z Bożej łaski Cesarz Austryi etc. etc. oświadcza
my i zeznajemy niniejszem, —  gdy otwarte zostały układy za pośrednictwem komisyi, 
w cełu ułatwienia obrotu pocztowego tak przez zniżenie taksy, uproszczenie taryfi 
administracyi, jako też przez zaprowadzenie jednostajnych przepisów nietylko w kra
jach stron obudwóch, lecz także w całym obrębie związku niemieckiego, i gdy w 
skutek takowych między Naszym pełnomocnikiem a pełnomocnikami Jego Król. 
Mości Króla pruskiego zawarty został w Berlinie na dniu 6 Kwietnia 1850 r. traktat 
związku pocztowego, opiewający dosłownie w sposób następujący: (Zobacz traktat 
powyższy) —

żeśmy, powziąwTsay w'iadomos'c o takowym, uznali go we wszystkich postanowie
niach swoich zgodnym z wolą Naszą, i ratyfikowali takowy; jako że niniejszym doku
mentem rzeczony traktat potwierdzamy i ratyfikujemy i oraz przyrzekamy, iż takowy 
wypełrfmy, i Naszym urzędom pełnić rozkażemy.

W  dowod czego stwierdziliśmy niniejszy dokument Najwyższym własnoręcznym 
podpisem Naszym i rozkazaliśmy takowy zaopatrzyć Naszą wielką pieczęcią cesarską.

Działo się w Naszem główuem i stołecznem mieście Wiedniu dnia 22. Kwietnia 
wt roku Pańskim tysiąc ośmset pięedzi°siątym, Naszego panowania w roku drugim.

Franciszek Józef

My Fryderyk W ilhelm, z Bożej łaski król Pruski etc. etc. oświadczamy i zezna
jemy niniejszem —  gdy otwarte zostały układy za pośrednictwem komisyj, w celu u- 
łatwienia obrotu pocztowego, tak przez zniżenie taksy, uproszczenie taryf i przepisów 
o ekspedycyi, jako też przez zaprowadzenie jednostajnych norm, nie tylko w krajach 
stron obudwóch, lecz także, o ile możności, w całym obrębie związku niemieckiego i 
gdy w skutik takowych między Naszymi pełnomocnikami a pełnomocnikiem Naj
jaśniejszego Cesarza Austryi zawarty został w Berlinie na dniu 6 . Kwietnia 1850 r. 
traktat związku pocztowego, opiewający dosłownie w sposób następujący: (Zobacz 
traktat powyższy)

żeśmy, powziąwszy wiadomość o takowym, uznali go we wszystkich postanowie
niach swoich zgodnym z wolą Naszą, i ratyfikowali takowy; jako że niniejszym dokumen
tem rzeczony traktat potwierdzamy i ratyfikujemy i oraz przyrzekamy, iż takowy wy
pełnimy, i Naszym urzędom pełnić rozkażemy.
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Zur Urkunde dessen sind zwei gleichlautende Exemplare des gegenwärtigen Vertra
ges ausgefertiget und von den beiderseitigen Bevollmächtigten mit ihrer eigenen Überschrift 
und ihrem beigedrückten Siegel bekräftiget worden.

So geschehen zu Berlin den sechsten April Eintausend Achthundert und Fünfzig.
Anton Hanger m. p. Heinrich Schmiickert m. p.

(L . S.) - | (L . S .) '- —
s ’nri Aaolph Metxner m. p.

(L . S.)

RatificationUrkunden.
Wir Franz Joseph der Erste, von Gottes Gnaden Kaiser von Oesterreich etc. etc. ur

kunden und bekennen hiemit, dass— nachdem in der Absicht, den von den Postanstalten zu 
vermittelnden Verkehr durch Ennässigung der Taxe, V ircinfachung der Tarife und der Ver
waltung durch gleichförmige Vorschriften nicht nur für die beiderseitigen Ländergebiete, 
sondern auch für das gesammte deutsche Bundesgebiet zu fördern, eine commissarische 
Verhandlung eingeleitet und inFoige derselben zwischen Luserem Bevollmächtigten und den 
Bevollmächtigten Seiner Majestät des Königs von Preussen, unterm 6. April 1850 zu Ber
lin ein Postv er eins- Vertrag abgeschlossen worden ist, welcher v rtlich also lautet: ( Siehe 
den vot stehenden Vertrag) .

W ir denselben nach davon genommener Kenntniss, in allen seinen Bestimmungen Un
serem Willen gemäss befunden und ratificirt haben, wie W ir den gedachten Vertrag durch 
gegenwärtige Urkunde mit aem Versprechen genehmigen und ratificiren, denselben zu erfül
len, und von Unseren Behöraen ausführen zu lassen.

Zur Beglaubigung dessen haben W ir die gegenwärtige Urkunde Allerhöchst eigenhän
dig vollzogen und mit Unserem grossen kaiserlichen Insiegel versehen lassen.

So geschehen in Unserer Haupt- und Residenzstadt Wien am 22. April im Jah~e des 
Herrn Eintausend Achthundert und Fünfzig, Unserer Regierung im zweiten Jahre.

JF'rans Joseph.

W ir Friedrich Wilhelm, von Gottes Gnaden König von Preussen etc. urkunden und 
bekennen hiemit, dass — nachdem in der Absicht, den von den Postans*alten zu vermitteln
den Verkehr durch Ermässigung der Taxe, Vereinfachung der Tarife and Expeditions
vorschriften und durch Gewinnung gleichförmiger Normen nicht nur für die beiderseitigen 
Landesgebiete, sondern wo möglich auch für das gesammte deutsche Bundesgebiet zu för
dern, eine commissarische Verhandlung eingelcitel, und in Folge derselben zwischen Unse
ren Bevollmächtigten und dem Bevollmächtigten Seiner Majestät des Kaisers von Oester
reich unterm 6. April 1850 zu Berlin ein Postvereins-Vertrag abgeschlossen worden ist, 
welcher wörtlich also lautet: fSiehe den vorstehenden Vertrag) .

W ir denselben nach davon genommener Kenntniss, in allen seinen Bestimmungen, 
Unserem Willen gemäss befunden und ratificirt haben, wie W ir den gedachten Vertrag 
durch gegenwärtige Urkunde mit dem Versprechen genehmigen und ratificiren, denselben zu 
erfüllen und von Unseren Behörden ausführen zu lassen.
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1050 253, Traktat rządowy miedzy Austryą i Prusami z dnia 6. Kwietnia 1851.

W dowódczego, potv/ierdziusmy niniejszy dokument,Najwyzsaym własnoręcznym 
podpisem Naszym i rozkazalis'my takcwy zaopatrzyć Naszą wielką król. pieczęcią-

Działo się w m. Potsdamie, dnia 26. Kwietnia roku Pańskiego 1850, Naszego pa
nowania w roku jedenastym.

Fryderyk lViIIi;lm .

U  n a g a .  M iędzy ces. austryacką i król. pruską administracyą pocztow ą, zawarty został na dniu 6 
K w ietnia 1850, traktat co do wykonania zaw artego na tymże samym dniu traktatu , względem  
zasad związku p ocztow ego  niem iecko-austryackiego.

Rządy k ró l baw arski i król. saski, przystąpiły do ułożonych między Austryą i Prusami na 
dniu 6-m  K w ietnia 1850. zasad zw iązku pocztow ego, n iem iecko-austryack iego, i zawarty został w 
tym przedm iocie tak m iędzy Austryą i Bawaryą, jakoteż między Austryą i Saksonią, trakta* p oczto 
wy, p ierw szy w  B erlin ie dnia 6 Kwietnia 1850, drugi w  D reźnie 15. Maja 1850.

T ak  do traktatu w ykonującego, ja k o  też do traktatu pocztow ego austryacko -  b a w arjk itg o  i 
austryacko sask iego, nastąpiły ratyłikacye m inisteryalne.



2 5 3  Vertrag zwischen Oesterreich und Preussen vom 6. April 1S50. tOÄO
Uess zur Urkund haben Wir die gegenwärtige Urkunde Allerhöchst eigenhändig voll

zogen. und mit Unserem grossen königl. Insiegel versehen lassen.
So geschehen zu Potsdam am 26. April im Jahre des Herrn 1850 und Unserer Regie

rung im Eilflen.

Friedrich Wilhelm.
A n m e r k u n g .  Zwischen der kaiserlich-österreichischen und königlich-preussischen Postudministration ist 

in Berlin am 6. April 1 8 5 0  ein Vollzugs- Vertrag zu dem unter demselben Tage abgeschlossenen V er
trage iiber die Grundlagen eines deutsch-österreichischen Postvereines zu Stande gekommen.

Div königlich baierische und die königlich-sächsische Regierung sind den zwischen Oesterreich und 
Preussen unterm 6. April 1 8 5 0  verabredeten Grundlagen des deutsch-österreichischen Postvereiues 
beigetreten, und es ist hierüber, sowohl zwischen Oesterreich und Ratern, ah zwischen Oesterreich und 
Sachsen ein Postvertrag und zw a r: der Erslere zu Berlin den 6. April 1 8 5 0 , der Letztere zu Dresden 
den 15. Alai 1 8 50  abgeschlossen worden.

Z u d e m Vollzugs-Vertrage, sowie zu dem österreichiseh-baierischen und österreichisch-sächsischen 
Postvertruge sind die Ministerial-llatißcationen erfolgt.

L K K X T . i ! 1, a






